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Q1Pïfo:nia :e cambW - ��
. piano, dos violins, viola, violoncel, elarínet i flauta:

Director, Arnold SCHCENBERG _"
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III El Dandy X Robatori XVII Pa,rf<!ia Vut'.1tLj
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IV Una _\¡¡oile.(.f, ..¡,*.i!ft XI Missa roja XVIII La� llunar' I '�"""v V Val, de Cbopin
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XII Cant de la forca XIX Serenada O
VI Madona XIII Décapitació XX
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..........o _ d
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I LLUR TRADUCCIÓ APLICADA

A LA MÚSICA

per JOAQUIM PENA :

¡'tl

Lie(III�r M-ignon
"" í%ll'�. .

_
"_
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.1t�-i2', ( de
.

eWillieIm Meister:»
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'. "t,q<ETHE • SCHUB,ER' ,é

.' 4a,•.�. ')
'Nur wer die Sehnsueht kennt,

.

-weiss was ich leide I

·AJ.lei,n.;ufld.abgetfennt
"

'Y.on àllef.Frêude;
seh ieh ans Firmament
ñach "jener seite;
aeh, der rnieh lieb
ist in der weit

..

, .



am Spinnrade
(D� e Faust s)

GffiTHE - SCHUBERT

'.

Mon repòs 'perdí,'
mon cor és-tris:

'

el bé qui'm so
,.

eia,
mai més no "vist I

Wo ich ihn
ist mir das G
die ganze Welt
ist mir vergállt.
M�in arrner Kop
ist mir verrückt,
mein armer Sinn
ist mir zerstückt.
Meine Ruh' ist hin, I

mein Herz ist schwer ;
ich finde sie nimmer
und nimmerrnehr.

e prop meu,
greu,
el m6n

s s6n.
bre cap'

és ja,
,n pobre seny
sap que's fa.
on repòs perdí,

mon cor és trist;
el bé qui'm somreia,
mai més na he vist]

Naêh ihm nur schau'
ich zum Fenster hinaus,­
nach ihm nur geh'
ich aus dem Haus.
eill-hoher Gang,

seirr' edle Gestalt
'

seines Mundes Lácheln ,

e»:

seiner Augen Gewalt , .

: u n d seiner Rede
'

Zauberfluss, ,

sein Hàndedruck,
und ach, sein K
Meine Ruh' ist
mm HeF?; ist li
ich finde sie ni
und nimrne

Sols cerco an ell
del meu finestral,
sols deix' ma llar

ql!an..3ull trobà'I,
Té un bell 'posat,
un aire gallard,
Ul1 somriure tendre,
un magnrfic esguard;
sa parla es dolça
carn cap més,
san gest ID 'atrau,
i ai, san bes l. ..
Mon repòs perdí,

tm..e.Q:r;és t..f..i.si;
bé qui'm somreia,

, i més no he vistl

drángt
m hin.
ich fassen

n ihnl
sen ihn,
h wollt',

nen Küssen
hen sollt']

, èinè Ruh' ist hin, ".

�ein Herz ist schwer I·

,
.



verLassen ,

Im morgengrauen sehrltt leh fortI
nebe l, lag in oen gas s en _

In qaalen war mt.r das herz verd.ort ¡

dir Lí.ppe aprach ke í.n absehleds...wort ·

s í.e s tonnt.e nur Le t se ,' ver-La as en /

Verlassen!Kenns t du das marterwort 1
das frisst �ie verruehte sehandel

In qualen war �ir das herz verdorrt/
i� morg�ng:��e� ging i�h fort, I

h�-c_na�5 :�Cla-,
18

,.:-'�:�,r�:�ór:?_�:��._ �811,tv -

t"\ l!JJ.'Itó0gv r0.:C.I1J J'�6�;_1 ,n<-1 l�l.):i_"A� ,
.

Q.a� 'f¥'8r ."l,l tJ,-"l t,,,,,r,.,1 PP;::'>::J0. '.

"'�9-ehlieh \�urcle d le welt: nun wach ! t
,_¡WBS war' mir der prangende fruel:llngstag,
\)reh s t.o enn t.e nur i e

í

se : I'¡verlasSen!
N

Urn me
í

nen nacken sehllesst s t ech e í.a bluetenwelsser ar� /
es r-unt auf me í.nem munde eln fruellling¡Jung und warm /

leh wand1e wle 1m traume/als waer mell'l aug 'verhuellt /

du hast mit ce í.ner 11e1)0 all me í.ne weL t erfuell t /

die welt s che í.nt ganz ge'storben; wlr be:�e nur alleln I
von nacntíga i í.n umkjungen 1m bluehender»tosenhai:n ,/



AM WEGRAND

, aus2nd mensehen zi�hen votuebeT:
q.en t cn ersehnel er 1st. n í.ch t dabe í. I

Ruhlos fllegen die blleke hinueber¡
Fragen den ellenden ob er es sei:

¿2ber s í.e fragen und f::ragen. ver-ge oens e > If
Kelmer giebt antwOTt.�;hier bin ieh/'sel stlll

Sehnsueht erfuellt dle_feZirke des lebensl
"WIehe erf'uej.Lung nicJ!l1:. fuellen willi

e- Und so ste�1 Lch am wegrand s t rande /
Waehrend dle menge v�rueber fliesst,
BlSs erbltndet vam sonnenbran4e
Meln ermuedetes aug' sieh Schl1esst,
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ASSOCIACIO DE� MÚSICA ioDA CAMERA" DE BARCELONA

29 d'abril de 1925

TEXT

DE LES CANÇONS DE LA SEGONA PART

D'AQUEST P'ROGRAMA -

I LLUR TRADUCCIÓ APLICADA

A LA MÚSICA
,

I

per JOAQUIM PENA

Verlassen
,

H. CONRADt - A. SCHaÜ'iBERG

Jaquida

�-- -'

'Im morgengrauen sehritt ieh ort,

nebel lag in den gassen
.l n qualen war mi� das he rz vêrdolt,
dir liv�e spraeh kein abschiedswort,
sie-stt!:nte nul' leise ; ver lassen I ,

1 JVt,­
L o

L�
Verlassen! Ken nst du das marterwortf
das frisst wie verruehte scha nde I

In q ualen war m ir das herz verdoh,
im morgengrauep ging ieh fort L
hinaus in die daernmernden laude I

Entgegeo"demlungen maientag,
Das war eia seltsam Passen.

Maehlich wurd e die welt nun- wach I
,

Was,war mir der pra'ngende fruehlingstagi'
Ich stoehnte nur leise � «verl assen I»

..

J

AI trenc de I'auba íÚ'en he anat

entre boira humida ...

De penes era jo corsecat;
ni un mot digué ella de comiat,
tan sols jemegava ; jaq ujda I

. \

Jaquida I No has eix torment passát?
Ço rou coll} l'infame envej-a!

,

De penes era jo corsecat.

Al trenc dé I'auba m'en he anat

envers el terrer quiIlustre]a.

Envers els tendrívols jorns de maig;
ço fou estranya eixida ¡
Poc a poc ix del sol el raig... ,

Mes qu'eren per mi'ls rao iants jorns de maig!
Jo sols gemegava; jaquida I

'\
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Traumleben

.
,

J. HART - A. SCHffiNBERG

Um meinen nacken schliesst_siech ein bluetenweisser arm,

es r uh t auf.meinem munde ein fruehling, jurig und warm,

ich wandie wie im traume, als waer mein aug verhuellt :

du hastmit deiner liebe all meine welt erfueUt!

die welt scheint ganz gestorben; wir beide nur allein,

von nachtigalln umklungen im bluehenden Rosenhain 1

Vida il'lusòria
La meva nuca encercla un bras gemat i albi.

Ma boca una tendresa fogosa fa glatt
Camino com si un somni hagués mos ulls cobert.

La t'eva gran estima tot el meu món ha omplert.

Al marge del camí

A. SCHffiNBERG

-

El món 'm'apar que acaba, restlm només-tu i jo
voltats de rossinyols dins un roserar en fl¢.

Am' Wegrand
J. H. MACKAY

Tausend menschen ziehen vorueber 1

den ich crsehne , er ist nicht dabei ,

Ruhlos fliegen ,die b'¡¡cke hinueber,

,Fragen den eilenden ab er es sei P

Aber sie fragen und fragen vergebens. ..
Keiner giebt antwort : «hier bin ich, 'sei stil!»
Sehnsucht erfuellt die bezir ke des lebens,
Welche erfuelJ u ng nicht fue.llen will.

U nd so steh' ich am wegrand stra nde,
Waeh ren d dfe menge vorueber fiiesst,
Biss erblindet vam sonnenbrande

_Mein ermuedetes aug' sich schliesst,

Passen homes mil en grans colles,

próelque jo-enyoro, amb ells mai nove l

Sens repòs mon esguard al lluny v<¡lla
bo i pregun.tant si el qui corre deu sê.,;

�

,

Prou qué pregunta i pregunta debades,

Cap no respon mai; «Sossega't. So jo l»

Ornple'l dalcr d'aq uest món les' contrades,

mes satisfeta no'm sento, no.

Vull, doncs, vora'l camí aturàr-mè

mentr-e seg!!eixi passant Ia gent,

fins que'I sQI, fort vindrà a encegar-me
el�'meu5 ullsja lassats cloent.

t
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